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Opexosa E. C., Kopaabuyk H. H. Oco6ennocTu nepeBosa Ha YKpauH-
CKHii SI3bIK AHIVIOSA3bIYHOI TEPMHUHOJIOTHIECKOIl JIEKCUKU B 00JACTH METO-
JIMKY 00y4eHHs] YCTHOMY TepeBOdy. B cmambe npoananu3uposano eausiHue
CMPYKMYPHbIX U SMUMON0UMECKUX NPUSHAKOE MEPMUHO8 6 mMeKcme opuzu-
Hana Ha 8v100p npuema ux nepeoauu Ha YKpauHcKuil A3vlk @ mekcme nepe-
6004, yCMAaH08AeHbl OCHOBHbIE NPUEMbl MAK020 nepesood.

KimoueBble cioBa: wmemoduxa  oOy4eHus — YCMHOMY  nepegoody;
CMPYKMYPHbLIL RPUBHAK, SMUMOA02USL, NpUeMbl nepeaoda

Orehova K. S., Kovalchuk N. M. The peculiarities of translation English
terminology into the Ukrainian language in the field of Methodology of
Teaching Interpretation. 7he article analyzes the impact of structural and
etymological signs of the terms in the original text on the choice of translation
techniques in Ukrainian language in the translation text; determines the main
translation techniques.

Keywords: methodology of teaching interpretation; structural characteristic,
etymology, translation techniques.

CTpiMKuii pO3BMTOK CITiBIIpalli HAIIOl KpaiHU 3 iHIIMMM YJeHAMU
€poneiicbkkoro Cow3y CTBOPIOE MOIMUT Ha NpodeciiiHy nepeKiagalbKy
JUSITBHICTD, 110 3yMOBJIIOE PO3BUTOK TPOLIECY IMiATOTOBKHU IepeKIaaayiB
Yy BUIIMX HaBYAJIbHUX 3aKaaaax YKpaiHu. Came ToMy npo0siemMa HaBYyaH-
HS MpodeciiiHUX YCHUX Ta MUCbMOBUX TMEPeKIaaadiB € MPiOpUTETHOIO,
BpPaxoBYIOUM TOU (DAKT, 110 TOCTIHKEHHS 1IbOTO TTUTAaHHS Y Pi3HUX Kpa-
iHax HaOyBae Bce OiLIbIIOTO MOMUTY. YKPATHChKi JOCTITHUKU HE MOXYTh
3aJIMIIATHACS OCTOPOHB IINX ITPOIIECiB Ta MAIOTh OpaTH y4acTh Y PO3p00-
i HOBOTO HAYKOBOTO HAMpPsIMY, TOMY BOHHM ITOBUHHI MaTH MOXJIUBICThb
O3HAMOMUTUCS 3 POOOTAMM CBOIX 3aKOpAOHHUX Kojer Lle i 3ymoBitoe
AKTYAJBHICTh HAILIOTO JOCIIKEHHSI.

00’eKTOM OOCTIIKEHHS € TIepeKJia[l aHTJIOMOBHOI TePMiHOJOTiYHOT
JIGKCUKM YKPaiHCHhKOIO MOBOIO Yy Tajy3i METOAMKM HaBYaHHSI YCHOIO
TepeKIIay, a npeaMeToM — TEPMiHU y Tally3i METOIMKM HaBYaHHS YCHO-
ro nepekjaaay Ta 3aJeXHiCTb BUOOPY CIOCOoOy iX mepekiaay Bil MeBHUX
YUHHUKIB.

Merta Hailloi poOOTH TMoJISITajla Yy BUBUEHHI Ta aHali3i 0COOIMBOCTEM
nepexsaay yKpaiHChbKOI MOBOIO aHTJIOMOBHOT TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCU-
KU y Tajy3i METOIMKM HaBYaHHSI YCHOTO mepekiay. JocsirHeHHsT mo-
CTaBJICHOI METH Tiepen0davano BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: TOCITiKeHHS
METOIMKN HaBYaHHS YCHOTO TIepeKIIamy SIK TepMiHOJIOTiYHOI CUCTEMHM Ta
cdepu nepexiiany, CKaagaHHs MOHITTEBOI CXeMU 1i CTPYKTYPH, TIepeKIIal
perpe3eHTaTUBHUX aHTJIOMOBHUX TEKCTIB Y Tally3i METOOUKN HaBUYaHHS
YCHOTO TepeKJIany, BUAiIEHHS TEPMiHiB Ta iX BiIMOBIAHUKIB y Mapajieib-
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HUX TEKCTaX, PO3MOJiI BUAIEHUX TEPMiHiB Ha CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI
Tpymu (3a CTPYKTYPHOIO O3HAKOIO Ta 3a MOXOKEHHSIM), aHAJIi3 CTIOCO0iB
nepekiaaay TepMiHiB 3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS 3aJIEXKHOCTI CIOCOOy TIe-
peKJiany Bil CTpPYKTypM TepMiHa, aHalli3 CIIOCO0IB Mepekiiaay TepMiHiB
3 METOIO BCTAHOBJICHHS 3aJIEXKHOCTI CITOCO0Y TTepeKJIaay Bifl ITOXOIKeH-
HS TepMiHa, CKJIagaHHS aHTJI0-yKPaiHCHKOIO Ta YKpaiHO-aHTJIiliCbKOTO
CJIOBHUKIB TEPMiHiB y BUBHAUEHii1 cepi.

Marepianom gociimkeHHs cayryBaad 300 aHTJIOMOBHUX T€PMiHOJIO-
TMYHUX OJMHMIb Y Tally3i METOAMKM HAaBUYaHHS YCHOTO TepekJany, sKi
Oy OTpUMaHi METOAOM CYLITbHOI BUOIPKM i3 aBTEHTUYHUX aHTJIOMOB-
HUX JKepen [6; 7].

BinoOpakeHHs1 aHTJIOMOBHUX TEPMiHiB y rajy3i METOAUKU HaBYAHHS
YCHOTO TMepekyIaay YKpaiHChbKOK MOBOIO MOTpedye Bil mepekiiagadya Bo-
JIOMIHHS €KCTPaiHTBICTUUHOIO KOMMEeTeHi€0. Jlo Hel BigHOCATbCS do-
HOBI, a TaKOX IMPeAMETHI 3HAHHS y Taly3i METOAMKNA HaBYAHHS YCHOTO
TIepeKJIamy.

VY Xomi po3rsiay TeOpeTUYHUX OCHOB MepeKaay yKpaiHChKOI0 MOBOIO
AQHTJIOMOBHUMX TEPMiHiB y Tajy3i METOOIUKM HaBYaHHs YCHOTO TepeKia-
Iy Oyl BU3HAUEHi TOJIOBHI €JI€MEHTU CTPYKTYPHM METOAMKU HaBYAHHS
ycHoro nepekiany. OmTHUM 3 HalOiIbII BaXJIMBUX MUTaHb Y BUIIE3ra-
JaHii ranysi € ii npuHuunU. BueHi BUALIAIOTh 3aralbHOAUMIAKTUYHI Ta
3araJIbHOMETOIUYHI TPUHIIMUIIU, SIKi TICHO TEePEITITAlOThCS MixX CO0OI0.
Came Tomy, OyJIO Bii3HAUYEHO, 1110 JJISI JOCSITHEHHS MOCTaBAeHUX Liiiei
HaBYaHHS MallOYTHIX YCHUX MEPeKIIafadyiB HeOOXiTHO BUKOPUCTOBYBATH
3rajlaHi MPUHIUIIN.

V xoni pociimkeHHsI TIOHSITTEBOI CTPYKTYpPU METOIMKW HaBYaHHS
YCHOTO TIepeKJIaay OyJI0 BCTAaHOBJICHO, IO YCHUM TIepeKiam MoXe OyTh
pPO3IOAIEHUIT Ha AeKiibKa BUAIB. HaUTUMOBILIMM € BUIIEHHS TTOCi-
JIIOBHOTO TIepeKyamy, mepeKIaay 3 apKylIily, a TAKOX CUHXPOHHOTO Tiepe-
kiamy. ICHyIOTh TaKOX TMiABUIN OCHOBHMX BUIIB YCHOTO TepeKiamy, 10
HUX BiTHOCATb MepeKyaa-1IeNnoTiHHsI, CAHHXPOHHUI MepeKia 3 TEKCTOM
y KabiHi Ta KOHTakKTHU# mepekian. [IpobdiemaTka nepekaagy TepMi-
HOJIOTIYHOT JIEKCUKHW 3aBXAMW 1iKaBuJa BUAATHUX BYeHUX. Ha cwhoroa-
HilIHIA AeHb a0COJIIOTHA OiIBILIICTh AOCHIAHUKIB CTBEPIXKYE, IO Tep-
MiHOJIOTiYHA JIEKCUYHA ONWHUIS — 1€ OJHA 3 HaBaXJIMBIIIMX O3HAK
HayKOBOTO CTWIIO.

ITig yac mociimkeHHS! TepMiHiB y BUIlle3a3HAUYEHil rajny3i O0yjo BU-
JIJIEHO JEeKiIbKa BaxKJIMBUX MOJ0XKeHb. [lo-mepiie, TepMiH — 1ie CJI0BO
YU CJIOBOCITOJTYYCHHSI, IKe Ma€ iCTOpPUYHUI KOHTEKCT Ta 3HAUCHHSI, SIKE
3aKpIMUJIOCs B MiJICBIIOMOCTI CYCITiILCTBA, BUKJIMKAE acoliiallii Ta Bigo-
Opaxka€ olHe MOHATTS Y KOHKPETHIli Tajry3i 3HaHb YK Hayk [ 3]; mo-apyre,
TEPMiHOJIOTiYHA OAMHMIIS MOBMHHA MAaTH TE€BHiI O3HAKW, HAWTOJOBHi-
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ILIMMU 3 HUX € CUCTEMHICTh, TOUHICTh, CTUCJICTb, OMHO3HAYHICTh, Ha-
SIBHICTb MediHillii, BIICYTHICTh CHHOHIMIB ToIIO [1; 4].

Ilepexnanganpka OisJIbHICTh TOTPEOyE PO3YMiHHSI 3HAUYEHHS TEPMiHO-
JIOTIYHOI OIMHMUIII, Y IbOMY MepeKIagayeBi JOMOMAaratoTh i CTPYKTYpHi
0COOJIMBOCTI UM €TUMOJIOTISI.

3 orsiAy Ha OCTaHHE TTOJIOKEHHS Y XOIi HAIlloTo JOCTiIKEeHHS Tep-
MiHU OyJ10 TIOJiJICHO Ha ABi Tpynu: rpymna 1 — 3a CTpYKTYpHOIO 03HAKOIO
Ta rpyna 2 — 3a MOXOKEHHSIM — 3 METOI0 BUBYEHHSI OCOOJMBOCTEH iX
nepexJamy.

3a CTPYKTYpHOIO O3HAKOI TepMiHM OyJIM pO3MOJiJeHi Ha YOTUpU
ninrpynu: 1) mpocTi TepMiHU; 2) MOXiAHI TepMiHU; 3) CKIaIHi TEPMiHU;
4) TepmiHu-cioBocnonydyeHHs. I[lim yac mociimkeHHs Oyl10 BCTaHOB-
JIEHO, 1110 HaWOUIBIIYy KiTbKICTh TEPMiHIB Y Taly3i METOAUKNA HaBYAHHS
YCHOTO Mepekyanay CKIaaaloTh MOXiAHI JEKCUYHI OAWHUILI, aake came
o miel minrpynu BigHOcAThCS 34,7% Bin 3arajibHOI KiJIbKOCTI BHIijIE-
HUX TEPMiHOJIOTIYHMX OOWMHUIIb, HAIIPUKIAN, cooperation (cnienpaus),
decoding (kodysanns). HacTymmHOIO 3a KiJIbKICTIO TEPMiHIB cTajia Tepiia
miarpymna (mpocTi 4v onHOKOpeHeBi siekcnyHi oguuuii) (30,6%,), Ha-
npukian, field (cgepa), note (3anuc), MoTiM yeTBepTa (CJIOBOCIOIYYEH-
Hs1) (28%), Hanpukiiana, coghitive apprenticeship (KoeHimueHe HAG4AHHSL).
OCTaHHbBOIO 3a KiIBKICTIO TEPMiHiB cTaja Miarpyna ckjaaaHUX TEPMiHiB,
10 Hei yBifinuto nuiue 6,7% tepMmiHiB, Hanpukian, employability (30am-
Hicmb 00 npayeeiraumyeaHHsa).

V xoni mpocnimkeHHs1 OyJIO BCTAHOBJEHO, 110 HaMOIbIIY KiJIbKiCTb
TEPMiHiB Yy Taay3i METOAWMKW HAaBYAHHS YCHOTO MepeKyaay CKJIaaaloTh
CJI0Ba JIATMHCHKOTO ITOXOKCHHS, aIke M0 TIEPIIOl ITATPYIH BXOMSITH
38,7 % Bix 3aragbHOI KiJIbKOCTI BUIIJIEHUX TEPMiHOJIOTIYHUX OIVHULD,
HaTIpUKJIan, foreign language (8i0 aram. foraneus — inozemuuii ma 8io aam.
lingua — moea). HacTymmHOO 3a KiJIbKICTIO CTajla Ipyra Iiarpymna — Tep-
MiHM aHIJIiICHKOTO MOXOIKEHHS, 10 IKOI Oyno BigHeceHo 29,3 %, Ha-
MNpUKIIa, apprenticeship (8i0 anen. apprentice — yuens + cygixc -ship). 1o
TPEThOI MArpyNu BitHOCAThCS 27 % TepMiHIB hpaHIly3bKOTO MOXOIKEH-
H$1, HATIpUKJan, originality (8id ¢pany. originalité — opueinasvricms), a o
YeTBEPTOI MiArpyNy YBIAILIO Jiuiie 5 % TepMiHiB iHILIOrO IMOXOIKEHHS,
HaMpuKJam, criteria (8i0 epey. criterion — Kkpumepis).

AHaJti3 TepMiHiB MepIIOT IPYNU CTABUB HAa METi BCTAHOBJIEHHS 3aJI1€X-
HOCTIi IpUiioMy TMepekiaay TepMiHy Bill iforo cTpyktypu. Hailbinbur tu-
TIOBUMU CTaJIU T’ ITh CITOCO0iB TIepekamy [5]. Criocid motryKy CJIOBHUKO-
BOTO BiIMOBiZHNKA BUKOPUCTOBYBaBC Ipy nepekiani 34,2 % moxigHux
tepMmiHiB, 31 % npoctux tepminib, 30,3% TepMiHiB-CIIOBOCIIONYYEHD Ta
4,5 % ckinagHux TepMiHiB. Croci® TpaHCKOMyBaHHSI TAKOX BUSIBUBCS
TUMOBUM TSI TIepeKIany TEPMiHiB Hallol BUGipku: 61,8 % rpoctux tep-
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MiHiB Ta 38,2 % noxigHux TepMiHiB. KaJbKyBaHHSI BUKOPUCTOBYBAIOCS
[IpU MepeKIaii moxinHux TepMiHiB (36,2 %), TepMiHiB-CJI0BOCIONYYEHD
(27,5 %), npoctux tepminiB (20,4 %) Ta ckinagHux TepMminis (15,9 %).
Crnocib KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMiHM BUKOPHCTOBYBaBCS TIpu nepeknami 40
% TMOXiTHUX TepMiHiB, 36 % MPOCTUX TEPMIHOIOTIYHUX ONUHUL, 16 %
TePMiHiB-CJIOBOCIIONIyYeHb Ta 8 % cKIamHUX TepMiHiB. ONKMCOBUI TIepe-
KJ1aJ BUKOPHMCTOBYBaBCsI IpH mepegadi 82,4 % TepMiHiB-CIIOBOCIIONY-
4yeHb Ta 17,6 % TOXimHUX TEPMiHiB.

TakuM YMHOM, MOXEMO 3a3HA4yWTH, IO CTPYKTypa TePMiHOJIOTIY-
HOI OIMHUIII BIUIMBAE HA 3aCTOCYBAHHSI IEBHOTO MPUHOMY TIEpeKary.
Hanpuknaza, sk MoxXHa MoOayMTH CMOCiO TpaHCKOAyBaHHSI He OyB 3a-
CTOCOBAaHUI XOJHOTO pa3y MiJ Yac MepeKyiany CKIaJHUX TePMiHiB 4u
TE€PMiHiB-CJIOBOCTIOJIyYEHb, Y TOI Yac SIK CMOCIO OMUCOBOTO MEpeKIIaay
€ HeTUIIOBUM TS TIEPEKIIaMy ITPOCTUX UM CKIIaTHUX TEPMiHiB.

AHaJti3 TepMiHiB ApyToi TpyIiv CTaBUB Ha METi BCTAHOBJIEHHSI BILIUBY
TOXOIKEHHS TepMiHa Ha crioci6 mepexiaay. Criocid Mmomyky CIOBHUKO-
BOTO BiJITOBiIHMKA BUKOPUCTOBYBaBcs Ipu Tepeknani 41,3 % tepmiHiB
JIATUHCHKOTI'O MOXOMIKeHHs, 29 % aHIIiiiCbKUX TepMiHiB, 24,5 % dpaH-
LY3bKUX TEPMiHIB Ta 5,2 % TepMiHiB iHIIoro moxomkeHHs. Criocié TpaH-
CKOIYBaHHSsI O0yJI0 BUKOPHMCTAaHO TIpH Ttepekiiani 47 % JTaTUHCHKUX TePMi-
HiB, 32,4 % aHTNiliCbKUX TEPMiHiB, 8,8 % dpaHIly3bKUX TEPMiHOJOTIUHUX
onuHuLb Ta 11,8 % TepMiHiB iHIIOro MoXomkeHHs. KalbKyBaHHS TAKOX
BHMSIBUBCSI TUTIOBUM JIJIST TIepeKJIamy TepMiHiB Hatoi Bubipku: 34,8 % na-
TUHCBKUX TePMiHiB, 24,6 % aHTmiiicbKUX TepMiHiB, 39,1 % dpaHIly3bK1X
TepMiHiB Ta 1,5 % TepMiHiB iHITOTO MOXOMKeHHS. CIociO KOHTEKCTyallb-
HOI1 3aMiHUM HaliuacTillle BUKOPUCTOBYBABCS Cepel TEPMiHiB aHITiAChKO-
ro noxomkeHHs (52 %), TakoX LM cIocoboM OyJio nepekianeHo 28 %
TePMiHiB (paHIly3bKOIO MOXOMKeHHs, 12 % NaTUHCHKUX TepMiHiB Ta 8 %
TEpMiHiB iHIIOrO TOX0okKeHHs. OTMCOBUI TIepeKIa 0yJI0 3aCTOCOBAHO
cepes TepMiHiB Hallol BUOIpKM TaKUM YMHOM: 52,9 % TepMiHiB JIaTHH-
CBKOTO TIOXOKeHHS, 35,3 % TepMiHiB (ppaHIly3bKOIO IOXOIKEHHS Ta
11,8 % TepMiHiB aHIJIiICHKOTO MMOXOIKEHHSI.

OTXe, TMOXOMXKEHHS TEePMiHOJOTIYHOI OAMHMIII BIUIMBAa€E Ha BUOip
crnocoOy nepeknany. Hanpukinan, ik MoXHa 1Oo0a4YuTU OMUCOBUI CITO-
ci0 mepexiiamy He OyB 3aCTOCOBAHU XKOJHOTO pasy ITijJ yac IMepexsiamy
TEPMiHiB iHIIIOTO MOXOKEeHHS. Bijiblll JOLLJIBHUM CTOCOOOM TepeKJiaay
LUX TEPMiHOJOTIYHUX OJMHMUIIb € TTOLIYK CIOBHUKOBOIO BiAIOBiTHMKA,
KaJbKyBaHHS, TpaHCKOIYBaHHSI Y KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa, AKi it Oy
BUKOPHUCTAHI ITi/l Yac MiAroTOBKU TEKCTY MepeKIamy.

TakuM yMHOM, JOCJiIKEHHSI 0COOJIMBOCTEH MepeKiiaay YKpaiHChKOIO
MOBOIO aHTJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTIUHOI JIEKCUKU Y Tally3i METOAUKU Ha-
BUAHHSI YCHOTO TIepeKyiaay Mmokasalo, 1110 CTpyKTypHa OynoBa TepMiHO-
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JIOTIYHOI OJMHMIII, TaK caMo, $IK i 11 MOXO/KEeHHSsI, MTOBUHHO BpaXOByBa-
TUCS MiJ Yac BUOOPY MpUHOMY MepeKamdy.

BucHOBKM LIOTO AOCTIIKEHHSI MOXYTh OYTY BUKOPUCTAHI i Yac BU-
KJIaIaHHS TMIPaKTUIHOTO KypCy Iepekiamy. 3 HayKOBOi TOYKHU 30py, BOHI
€ TIOTIePeIHIMU i MOTPEOYIOTh OKPEMOTO BUBUCHHSI, B YOMY i BOAYA€ETHCS
nepcneKTHBA TTOAAJbIIIOrO TOC/iIKeHHS.
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